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Unità a doppio  circuito  

 

1 Trasduttore di bassa pressione 13 Indicatore livello olio 

2 Valvola solenoide iniezione olio 14 VVR Valvola solenoide circ.1 (3.1 VR) 

3 Spia flusso dell' olio 15 VVR Valvola solenoide circ.1 (2.4 VR) 

4 Sonda temperatura acqua uscente dall' evaporatore  16 VVR Valvola solenoide circ.1 (1.8 VR) 

5 Sonda temperatura acqua entrante all' evaporatore  17 Pressostato alta pressione 

6 Sfogo aria 18 Sensore di temperatura mandata 

7 Scarico acqua 19 Trasduttore di pressione olio 

8 Valvola di intercettazione linea liquido 20 Sensore di temperatura aspirazione 

9 Valvole di sicurezza alta pressione 21 Valvole di sicurezza di bassa pressione 

10 Rubinetto di servizio per carica refrigerante 22 Rubinetto di servizio 

11 Rubinetto di servizio per scarico olio 23 Valvola Jet pump  

12 Valvola di intercettazione linea olio 24 Trasduttore di alta pressione 



 

 
Descrizione delle etichette applicate al  quadro elettrico  

 

 
Unità a singolo c ircuito  

 
Unità a doppio  circuito  

 
Identificazione delle etichette  

1 ï Logo del costruttore 6 ï Controllo serraggio cavi 

2 ï Attenzione corrente elettrica 7 -  Posizione rubinetti di sezionamento 

3 ï Pulsante di emergenza 8 ï Pericolo alta tensione 

4 ï Tipo di gas 9 ï Istruzioni di sollevamento 

5 ï Gas non infiammabile 10 ï Targa dati unità   
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Introduzione   

Questo manuale fornisce informazioni sulle funzionalità e le procedure standard di tutte le unità della serie e 
costituisce un importante documento di supporto per il personale qualificato, ma non può mai sostituirsi a esso. 
Tutte le unità vengono fornite complete di schemi elettrici e disegni dimensionali che forniscono informazioni 
sulle dimensioni e il peso di ciascun modello. 
In caso di discrepanze tra il contenuto del manuale e la documentazione fornita con l'unità, fare sempre 
affidamento allo schema elettrico e ai disegni dimensionali perché essi sono parte integrante di questo 
manuale.  
Prima di procedere con lô installazione e lô avvio dellô unit¨, leggere attentamente il presente manuale. 
Unô installazione impropria pu¸ causare scosse, corto circuiti, perdite, incendi o danni di altro tipo  
allô apparecchiatura o lesioni alle persone.  
Lô unit¨ deve essere installata da operatori/tecnici professionisti in conformità alle leggi vigenti del paese  
dô installazione.  
Lô avvio dellô unit¨ deve essere anchô esso eseguito da personale autorizzato e addestrato e tutte le attivit¨ 
devono essere effettuate in conformità e nel pieno rispetto delle norme e delle leggi locali.  
 

SE LE ISTRUZIONI CONTENUTE IN QUESTO MANUALE NON SONO CHIARE, È ASSOL UTAMENTE 
VIETATO PROCEDERE CON LôINSTALLAZIONE E LôAVVIO. 
 
In caso di dubbi per lô assistenza e per ulteriori informazioni, contattare un rappresentante autorizzato del 
produttore. 
 

Descrizione Generale  
I refrigeratori dôacqua Daikin con compressori a vite Inverter, vengono completamente assemblati in fabbrica e 

collaudati prima della spedizione. 

La gamma EWWD VZ è costituita da modelli con un unico circuito frigorifero e singolo compressore (da 500 a 

1050 kW) e da modelli con doppio compressore e due circuiti frigoriferi indipendenti (da 1150 a 2100 kW) 

La macchina, di dimensioni estremamente compatte, utilizza il fluido refrigerante R134a adatto per tutto il campo 

di applicazione della macchina. 

Il controllore è precablato, impostato e collaudato in fabbrica. Sono richieste soltanto le normali connessioni da 

effettuare sul campo come tubazioni, connessioni elettriche ed interblocchi delle pompe, semplificando 

lôinstallazione ed incrementando lôaffidabilit¨. Tutti i sistemi di sicurezza e di controllo del funzionamento, sono 

installati in fabbrica nel pannello di controllo. 

Le istruzioni di questo manuale sono applicabili a tutti i modelli di questa serie salvo diversamente specificato. 

Applicazione  
Le unità EWWD VZ con compressore monovite ed inverter di regolazione sono progettate e costruite per il 

raffreddamento e/o riscaldamento di edifici o processi industriali. La prima messa in funzione sullôimpianto finale 

deve essere effettuata da tecnici Daikin, specificatamente formati a tale scopo. La mancata osservanza di 

questa procedura di avviamento influisce sulla garanzia della fornitura. 

La garanzia standard di queste apparecchiature copre le parti con provato difetto nei materiali o nella 

lavorazione. Materiali soggetti a naturale consumo non sono comunque coperti da garanzia. 

Le torri di raffreddamento utilizzate con le unità Daikin con compressore a vite devono essere selezionate per un 

ampio campo di applicazione, come descritto nella sezione ñLimiti di funzionamentoò. Da un punto di vista del 

risparmio energetico è sempre preferibile mantenere al minimo la differenza di temperatura tra il circuito caldo 

(condensatore) ed il circuito freddo (evaporatore). Comunque è sempre necessario verificare che la macchina 

lavori nel campo di temperatura prescritto in questo manuale. 

Sicurezza di installazione  
Tutte le macchine EWWD VZ sono costruite in conformità alle principali Direttive europee (Direttiva Macchine, 

Direttiva per la Bassa Tensione, Direttiva per la Compatibilità Elettromagnetica, Direttiva per le attrezzature a 

pressione PED), assicurarsi di ricevere, insieme alla documentazione, anche la dichiarazione di conformità del 

prodotto alle direttive. 

Prima dellôinstallazione e la messa in funzione del macchinario, le persone coinvolte in questa attivit¨ devono 

aver acquisito le informazioni necessarie a svolgere questi compiti, applicando tutte le informazioni raccolte in 

questo manuale. 
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Non consentire al personale non autorizzato e/o non qualificato di accedere allôunit¨. 

Proteggere sempre il personale operativo con dei dispositivi di protezione individuale adeguati alle attività da 

svolgere. I dispositivi individuali di comune utilizzo sono: Elmetto, occhiali, guanti, cuffie, scarpe 

antinfortunistiche. Ulteriori dispositivi di protezione individuale e collettivo devono essere adottate dopo aver 

affettuato una adeguata analisi dei rischi specifici nel area di pertinenza, in funzione delle attività che si deve 

svolgere. 
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Installazione  

Stoccaggio  
Nel caso in cui fosse necessario immagazzinare le unità prima dellôinstallazione, ¯ necessario osservare alcune 

precauzioni. 

¶ Non rimuovere la plastica di protezione 

¶ Non lasciare lôunit¨ esposta alle intemperie 

¶ Non esporre lôunit¨ alla luce diretta del sole 

¶ Non utilizzare nelle vicinanze della macchina fonti di calore e/o fiamme libere 

¶ Mantenere in luoghi dove la temperatura ambiente sia compresa tra +5°C ÷ 55°C (una temperatura 

ambiente superiore al limite massimo potrebbe far intervenire la valvola di sicurezza con conseguente 

perdita di refrigerante. 

Ricevimento e movim entazione  
Ispezionare lôunit¨ immediatamente dopo la consegna. In particolare accertarsi che la macchia sia integra in 

tutte le sue parti e che non vi siano deformazioni dovute ad urti. Se dovessero presentarsi dei danni al momento 

del ricevimento della macchina, è necessario effettuare immediatamente un reclamo scritto al vettore. 

La resa dei macchinari sôintende Franco stabilimento Daikin Applied Europe S.p.A. 

Daikin Applied Europe S.p.A. declina ogni responsabilità in merito ad eventuali danni che i macchinari 

dovessero subire durante il trasporto verso la località di destinazione. 

Lôisolamento degli angoli dellôevaporatore, dove sono previsti i fori di sollevamento, sono spediti a parte e 

devono essere montati sul posto dopo che lôunit¨ ¯ stata installata definitivamente. Anche i tappetini antivibranti 

(opzionali) sono spediti separatamente. Assicurarsi che questi articoli, se richiesti, vengano consegnati con 

lôunit¨. 

Usare estrema cautela durante la movimentazione dellôunit¨ per prevenire danni al quadro di controllo ed alle 

tubazioni del refrigerante. 

Lôunit¨ deve essere sollevata inserendo un gancio in ciascuno dei quattro angoli, dove sono presenti i fori di 

sollevamento (vedi le istruzioni di sollevamento). Le barre distanziatrici devono essere utilizzate lungo la linea 

che collega i fori di sollevamento per prevenire danni al quadro elettrico ed alla scatola morsettiera del 

compressore (vedere figura). Non utilizzare nessun altro punto per il sollevamento della macchina. 

Durante la fase di sollevamento verificare che le funi e/o le catene di sollevamento non tocchino il pannello 

elettrico e/o le tubazioni.  

Se per lo spostamento della macchina si dovessero utilizzare delle slitte o dei pattini, spingere solamente sulla 

base della macchina senza toccare le tubazioni di rame, di acciaio, i compressori e/o il quadro elettrico. 

Attenzione a non urtare, durante la movimentazione, le tubazioni, i cavi e gli accessori installati. 

Durante la movimentazione della macchina è obbligatorio prevedere tutti quei dispositivi necessari a garantire la 

sicurezza personale. 

 

Nota Importante  

 
Consultare il disegno dimensionale per il collegamento idraulico ed elettrico delle 
unità. Le dimensioni di ingombro della macchina, nonché i pesi descritti in questo 
manuale, sono pu ramente indicativi. Il disegno dimensionale contrattuale ed il relativo 
schema elettrico viene consegnato al cliente in fase di ordine.  
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Istruzioni di sollevamento  

 
Unità a singolo c ircuito  

 

 

Unità a doppio  circuito  

 Fig. 1 ï Istruzioni di sollevamen to 
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Istruzioni di sollevamento:  

1)   Le attrezzature, le funi, gli accessori di sollevamento e le procedure di movimentazione devono       

essere conformi ai regolamenti locali e alle normative vigenti.  

2)   Per il sollevamento della macchina utilizzare solamente i fori posti sugli scambiatori. 

3)   Tutti i punti di sollevamento devono essere utilizzati durante la movimentazione. 

4)   Utilizzare esclusivamente ganci di sollevamento con dispositivo di chiusura. I ganci devono essere fissati  

in sicurezza prima di procedere alla movimentazione. 

5)   Le funi ed i ganci utilizzati devono avere una capacità adeguata al carico.  

Controllare la targa dati presente sull' unità che riporta il peso della macchina.     

6)   E' responsabilità dell' installatore provvedere alla selezione ed al corretto utilizzo delle attrezzature di   

sollevamento. Si consiglia comunque di utilizzare le funi con capacità verticale minima pari al 

peso totale della macchina. 

7)   La macchina deve essere sollevata lentamente e ben livellata. Aggiustare l'attrezzatura di sollevamento,   

se necessario, per garantire il livellamento. 

Posizionamento e montaggio  
Lôunit¨ deve essere montata su una base livellata di cemento o di acciaio, adeguata a sostenere il peso globale 

della macchina completa in funzionamento, e deve essere posizionata in modo da prevedere lo spazio di 

manutenzione ad una estremit¨ dellôunit¨, per permettere  la pulizia e/o rimozione dei tubi dellôevaporatore e del 

condensatore. Fare riferimento alla figura sotto per gli spazi di rispetto. I tubi del condensatore e 

dellôevaporatore sono espansi allôinterno della piastra tubiera per permetterne, se necessario, la sostituzione.  

 

 

Fig. 2 ï Posizionamento unità  

La posizione della macchina deve essere studiata per garantire lôaccesso a tutti i dispositivi di sicurezza e di 

controllo. Non coprire mai i dispositivi di sicurezza (valvole di sicurezza, pressostati), che per la loro importanza 

sono soggetti a verifica periodica. Le valvole di sicurezza devono essere collegate allôesterno. Per il 

dimensionamento delle tubazioni di convogliamento delle valvole di sicurezza allôesterno, si suggerisce 

lôapplicazione delle norme armonizzate EN378 ed EN13136. 

Queste unit¨ prevedono lôinstallazione di due valvole di sicurezza per ciascuno scambiatore, installate su un 

rubinetto di scambio, che mantiene sempre una valvola attiva. Eô pertanto necessario collegare allôesterno della 

sala macchine entrambe le valvole di sicurezza di ciascuno scambiatore. Tali tubazioni devono essere installate 

in modo che, in caso di apertura della valvola, il flusso di refrigerante scaricato non investi persone e/o cose o 

possa entrare nellôedificio attraverso finestre e/o altre aperture. 

La sala macchine deve essere adeguatamente ventilata per evitare un accumulo di refrigerante nel suo interno 

tale da privare lôaria del giusto contenuto di ossigeno che possa causare asfissia. A tale proposito si suggerisce 

lôapplicazione della norma armonizzata EN378-3 (Requisiti di sicurezza e Ambientali ï Installazione e protezione 

delle persone) o equivalente. 

 

 

 

Unit type  A (m)  

EWWD450÷C11VZ 3,5 

EWWDC13÷C21VZ 4,5 
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PERICOLO 

Lôaria contaminata da unôalta percentuale di refrigerante (vedi scheda di sicurezza del refrigerante), pu¸ causare 

asfissia, perdita di mobilità e di conoscenza se inalata. Evitare inoltre il contatto diretto con gli occhi e con la 

pelle. 

Antivibranti  
I tappetini antivibranti in elastomero (opzionali), spediti separatamente, devono essere posizionati sotto gli 

angoli dellôunit¨ (a meno di specifiche particolari). Questi tappetini provvedono ad un isolamento minimo. Si 

raccomandano degli antivibranti su tutte le installazioni ove la trasmissione di vibrazioni può essere 

considerevole. Installare inoltre dei giunti antivibranti sulle tubazioni dellôacqua per ridurre la sollecitazione sulle 

tubazioni, le vibrazioni ed il rumore.  

ATTENZIONE 

Le unit¨ sono spedite con i rubinetti del refrigerante e dellôolio chiusi per isolare tali fluidi durante la spedizione. 

Le valvole devono rimanere chiuse fino al momento in cui un tecnico autorizzato Daikin, dopo aver ispezionato 

la macchina e verificato la sua installazione, provveder¨ allôavviamento. 

 

Fissaggio  
Dopo il posizionamento, la macchina deve essere saldamente fissata a terra o sulla struttura metallica prevista 

al sostegno della macchina. A tale proposito, sul basamento della macchina sono previsti dei fori di diametro 22 

mm per garantirne lôancoraggio. 

Tubazioni dellôacqua 

Tubazioni dellôacqua del Condensatore e dellôEvaporatore  

I condensatori e gli evaporatori sono forniti con manicotti scanalati per connessioni Victaulic oppure 

opzionalmente con connessioni flangiate. Lôinstallatore deve provvedere allôaccoppiamento meccanico con delle 

connessioni di dimensioni appropriate al sistema.  

Importanti note riguardanti l a saldatura  

1. Se si devono effettuare delle saldature sulle flange di connessione, rimuovere i sensori di temperatura dai 

pozzetti, per prevenire danni alle schede elettroniche del controllore. 

2. La messa a terra deve essere effettuata correttamente per evitare danni al controllore elettronico. 

Sia allôentrata che allôuscita delle testate degli scambiatori sono previsti alcuni attacchi di pressione. Tali attacchi 

permettono di controllare la perdita di carico dellôacqua. La perdita di carico e la portata dellôacqua per i 

condensatori ed evaporatori sono mostrati nel relativo manuale del prodotto. Per lôidentificazione dello 

scambiatore riferirsi alla sua targa. 

Assicurarsi che le connessioni di entrata e di uscita dellôacqua concordino con il disegno dimensionale e con le 

indicazioni posizionate sulle connessioni. Lôinstallazione errata delle tubazioni dellôacqua potrebbe creare 

malfuzionamenti della macchina e/o riidurre le prestazioni.  

NOTA 

Quando si utilizza una connessione idraulica comune allôimpianto di riscaldamento, assicurarsi che la 

temperatura dellôacqua fluente nellôevaporatore non ecceda il valore massimo consentito. Questo fenomeno 

potrebbe causare lôapertura della valvola di sicurezza e quindi lo scarico del refrigerante in atmosfera. 

La tubazione, prima del fissaggio alla macchina, deve essere sorretta per ridurre il peso e la tensione sulle 

connessioni. Inoltre la tubazione deve essere adeguatamente isolata. Deve essere inoltre installato su entrambi 

gli ingressi (evaporatore e condensatore), un filtro dellôacqua ispezionabile. Installare su entrambi gli scambiatori 

delle valvole di sezionamento di dimensioni adeguate per consentire il drenaggio e lôispezione, senza dover 

drenare completamente lôimpianto oltre ai manometri dellôacqua. 
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ATTENZIONE 

Per prevenire danni ai tubi degli scambiatori installare su ciascun ingresso un filtro meccanico ispezionabile in 

grado di filtrare corpi solidi di dimensioni superiori a 1,2 mm 

Flussostato  

Sulla tubazione di entrata dellôacqua allôevaporatore deve essere installato un flussostato per assicurare la 

corretta portata dellôacqua, prima che lôunit¨ venga avviata. Inoltre questo dispositivo effettua lo spegnimento 

dellôunit¨ nel caso in cui si interrompa il flusso dellôacqua, proteggendo la macchina dal congelamento 

dellôevaporatore.  

ATTENZIONE 

Il flussostato non deve essere utilizzato come sistema di controllo della macchina  

Lôassenza del flussostato sulla connessione dellôacqua dellôevaporatore, fa decadere la garanzia per guasti da 

congelamento. 

AVVERTENZA 

Lôevaporatore ed il condensatore non sono autodrenanti; entrambi devono essere spurgati 

Sulle tubazioni dellôacqua, in prossimit¨ degli attacchi degli scambiatori, devono essere installati dei termometri 

e manometri. Inoltre è necessario installare le valvole di sfiato nei punti più alti della tubazione. 

Se necessario, esclusivamente le calotte dellôacqua dellôevaporatore possono essere invertite. Se si effettua 

questa operazione si devono utilizzare delle nuove guarnizioni ed i sensori di controllo devono essere 

riposizionati.  

ATTENZIONE 

Le connessioni in ingresso ed in uscita dellôacqua del condensatore non possono essere invertite. La particolare 

configurazione del condensatore consente il funzionamento ottimale della macchina solamente in 

controcorrente. Lôerrata direzione del flusso dellôacqua nel condensatore riduce lôefficienza complessiva della 

macchina. 

Nel caso in cui la rumorosit¨ delle pompe dellôacqua possa essere elevata, si raccomanda lôutilizzo di giunti 

isolanti in gomma sia allôingresso che allôuscita della pompa. Nella maggior parte dei casi non ¯ necessario 

provvedere allôinstallazione di giunti antivibranti nelle tubazioni dellôacqua in entrata ed in uscita del 

condensatore, ma dove la rumorosità e le vibrazioni sono critiche (ad esempio dove un tubo sotto traccia passa 

attraverso una parete di una zona abitata) può essere necessario. 

Nel caso in cui si utilizzi una torre di raffreddamento, si richiede lôinstallazione di una valvola di bilanciamento. 

Nel caso in cui lôacqua di torre dovesse essere molto fredda è necessario un sistema di controllo della 

temperatura. Il controllore installato a bordo macchina permette la gestione On/off dei ventilatori della torre 

oppure la gestione continua di una valvola di regolazione o di un regolatore di velocità dei ventilatori per mezzo 

di un segnale analogico 0-10Vdc. Si consiglia pertanto di effettuarne il collegamento, consentendo la gestione 

dei ventilatori da parte del controllore a bordo macchina (vedere lo schema elettrico per il collegamento). 

 

Trattamento dellôacqua 

Prima della messa in funzione della macchina, pulire i circuiti dellôacqua. Assicurarsi che il sistema di spurgo e 

svuotamento della torre sia funzionante. Lôaria atmosferica contiene molti contaminanti pertanto ¯ necessario un 

buon trattamento dellôacqua. Lôutilizzo di acqua non trattata pu¸ avere come risultato: corrosione, erosione, 

fanghi, incrostazione e formazione di alghe. La Daikin Applied Europe non è responsabile per danneggiamento 

o cattivo funzionamento delle apparecchiature dovuto ad un mancato trattamento dellôacqua od acqua non 

trattata correttamente. 
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Soluzione glicolata  

ATTENZIONE 

Usare esclusivamente glicole industriale. Non usare antigelo del tipo automobilistico. Lôantigelo automobilistico 

contiene inibitori che causano una placcatura sui tubi di rame.  Il tipo la movimentazione e lo smaltimento del 

glicole utilizzato, deve essere in accordo alle normative vigenti 

Limiti di temperatura e portata acqua  
Le unità EWWD VZ sono progettate per funzionare con una temperatura dellôacqua uscente dallôevaporatore 

compresa tra ï3ÁC e +20ÁC ed una temperatura dellôacqua uscente dal condensatore compresa tra 15ÁC e 

50ÁC (unit¨ standard) e tra 15ÁC e 65ÁC nel caso sia installato il kit ñHigh Temperatureò. Comunque la minima 

differenza di temperatura tra la temperatura dellôacqua uscente dallôevaporatore ed la temperatura dellôacqua 

entrante al condensatore non deve essere inferiore a 15°C. Verificare comunque con il software di selezione il 

preciso punto di lavoro. Alcune condizioni di funzionamento contemporanee (alta temperatura dellôacqua 

allôevaporatore ed alta temperatura dellôacqua al condensatore) potrebbero essere inibite. 

Per tutte le applicazioni con fluido uscente dallôevaporatore sotto i 4ÁC, ¯ necessario lôutilizzo del glicole. La 

massima temperatura dellôacqua ammessa nellôevaporatore a macchina spenta ¯ 50ÁC. Temperature superiori, 

potrebbero far aprire le valvole di sicurezza poste sul mantello dellôevaporatore.  

Portata dellôacqua inferiore al valore minimo evidenziato nel diagramma di perdita di carico del condensatore e 

dellôevaporatore pu¸ causare problemi di congelamento, incrostazioni e cattivo controllo. Portata dellôacqua 

superiore al valore massimo evidenziato nel diagramma di perdita di carico del condensatore e dellôevaporatore 

ha come risultato unôinaccettabile perdita di carico ed eccessiva erosione e vibrazioni dei tubi che pu¸ causarne 

la rottura. 
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Limiti di funzionamento  
 

 

 

 

Legenda: 

ELWT Temperatura acqua uscente evaporatore 

CLWT Temperatura acqua uscente condensatore 

Ref.1 Unità standard 

Ref.2 Unità standard versione Brine (opzione 08) 

Ref.3 Unità standard con kit Alta Temperatura (Opzione 111) 

Ref.4 Unità standrad con kit Alta tempeatura più versione Brine (Opzione 111 + Opzione 08) 
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Contenuto minimo d i acqua nellôimpianto 
Per il corretto funzionamento delle macchine EWWDxxxVZ e la necessaria stabilità di funzionamento, è 

importante garantire un minimo contenuto di acqua allôinterno dellôimpianto. A tale scopo potrebbe rendersi 

necessario lôutilizzo di un vaso di accumulo di volume adeguato. 

Il minimo contenuto dôacqua, deve essere calcolato considerando le seguenti specifche: 

 

Applicazione  EWWD 450÷C11 EWWD C13÷C21 

Condizionamento 3,3 lt/kW 2,5 lt/kW 

Processo 6,6 lt/kW 5,0 lt/kW 

Portata variabile 6,6 lt/kW 5,0 lt/kW 

nb:  Le unità EWWD450÷C11 sono macchine con un solo compressore 

 Le unità EWWDC13÷C21 sono macchine con due compressori 

 

Esempio di calcolo per unità EWWDC11VZ XS 

Resa frigorifera al 100% = 1053 kW 

Volume minimo impianto per condizionamento:  1053 x 3,3= 3475 lt 

Volume minimo impianto per processo:  1053 x 6,6= 6950 lt 

Volume minimo impianto a portata variabile:  1053 x 6,6= 6950 lt 

 

Nota: La formula di calcolo appena descritta, tiene conto di diversi fattori come il tempo di arresto del 

compressore e la differenza di temperature ammissibile tra lo spegnimento e la riaccensione dellôultimo 

compressore. A tale proposito, il minimo contenuto dôacqua calcolato si riferisce al funzionamento della 

macchina in un normale impianto di climatizzazione. Qualora la macchina fosse utilizzata per attività di processo 

o qualora fosse necessaria una maggiore stabilità di funzionamento, si consigna di raddoppiare il contenuto 

dôacqua calcolato. In impianti molto semplici, potrebbe essere necessario inserire nel circuito idraulico un 

serbatoio di accumulo inerziale che permetta il raggiungimento del minimo volume dôacqua richiesto. 

Lôinserimento di questo componente deve garantire la corretta miscelazione dellôacqua e pertanto si consiglia di 

scegliere un serbatoio che abbia nel suo interno dei diaframmi dedicati a questo scopo. 

 

Nota: Nel caso in cui il circuito dellôacqua dellôevaporatore dovesse funzionare in un sistema a portata variabile, 

la minima portata dellôacqua deve essere non inferiore al 50% della portata dellôacqua alle condizioni nominali e 

la variazione non deve essere superiore al 10% della portata nominale al minuto.  

 

Nota: Nel caso in cui il circuito dellôacqua dellôevaporatore dovesse funzionare in un sistema a portata variabile, 

la minima portata dellôacqua deve essere non inferiore al 50% della portata dellôacqua alle condizioni nominali, e 

la variazione non deve essere superiore al 10% della portata nominale al minuto.  
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Protezione antigelo dellôevaporatore 
1. Se la macchina durante lôinverno ¯ inattiva, drenare e lavare con glicole lôevaporatore e le tubazioni 

dellôacqua refrigerata. Sullôevaporatore sono previste delle connessioni di drenaggio e di sfogo aria per 

questo scopo. 

2. Si consiglia di aggiungere il glicole in percentuale adeguata al sistema di raffreddamento del condensatore. 

La temperatura di congelamento, della soluzione acqua-glicole,  deve essere almeno 6°C inferiore alla 

minima temperatura ambiente prevista.  

3. Isolare le tubazioni specialmente quelle dellôacqua refrigerata per evitare il fenomeno della condensa. 

Nota:   Danni causati dal congelamento sono esclusi dalla garanzia, pertanto la Daikin Applied Europe 

S.p.A declina ogni responsabilità . 
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Protezione del condensatore e considerazioni di progetto  
Se si utilizza acqua di lago, di fiume o di falda come fluido di raffreddamento e le valvole dellôacqua hanno un 

trafilamento, la temperatura del condensatore e la linea del refrigerante liquido a macchina spenta potrebbe 

scendere sotto la temperatura del locale. Questo problema si verifica quando attraverso il condensatore circola 

acqua fredda e lôunit¨ rimane spenta in attesa di carico. Se ci¸ accadesse: 

1. Spegnere la pompa dellôacqua del condensatore quando il compressore ¯ spento. 

2. Verificare che la valvola di espansione della linea del liquido funzioni correttamente.  

 

Controllo d ella condensazione  con torre evaporativa  
La minima temperatura dellôacqua entrante al condensatore non deve essere inferiore di 20ÁC alla piena portata 

dellôacqua di torre. 
Se la temperatura dellôacqua deve essere inferiore, anche il flusso dellôacqua deve essere ridotto 

proporzionalmente. 

Per modulare la portata dellôacqua al condensatore installare una valvola a tre vie di by-pass. La figura mostra 

come deve essere applicata la valvola a tre vie per il raffreddamento del condensatore. La valvola a tre vie può 

essere attivata da un attuatore di pressione che garantisca una adeguata pressione di condensazione nel caso 

in cui la temperatura dellôacqua entrante al condensatore fosse inferiore ai 20ÁC. 

Al posto di un valvola con attuatore di pressione si potrebbe utilizzare una valvola a tre vie servocomandata o 

una pompa di circolazione comandata da inverter. Entrambe queste due apparecchiature possono essere 

comandate da un segnale analogico 0-10 Vdc rilasciato dal controllore elettronico della macchina in funzione 

della temperatura dellôacqua entrante al condensatore. 

   Fig. 3 ï Schema per il c ontrollo della condensazione con torre evaporativa  

 

 

1 Torre di raffreddamento 

2 Condensatore 

                    1 

        2 
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Controllo di cond ensazione con acqua di pozzo  

Nel caso si utilizzi acqua di falda per il raffreddamento del condensatore, installare una valvola di regolazione 

normalmente chiusa, ad azionamento diretto, installata allôuscita del condensatore. Questa valvola di 

regolazione deve garantire una adeguata pressione di condensazione nel caso in cui la temperatura dellôacqua 

entrante al condensatore possa essere inferiore a 20°C. 

A questo scopo è prevista, sul mantello del condensatore, una valvola di servizio con presa di pressione. 

La valvola deve modulare la sua apertura in funzione della pressione di condensazione. Allo spegnomento della 

macchina la valvola chiuderà prevenendo lo svuotamento del condensatore. 

 

 

Fig. 4 ï Schema per il c ontrollo di condensazione con ac qua di pozzo  

 

1 Dalla pompa principale del condensatore 

2 Valvola di servizio 

3 Valvola di regolazione dellô acqua ad azione diretta 

4 Configurazione richiesta quando la valvola di regolazione non è usata 

5 Allo scarico 
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